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Závaznost této smlouvy byla prohlášena 
vyhláškou ministerstva sociální péče ze dne 
19. září 1935, č. 187 Sb. z. a n.

Text hromadné smlouvy pracovní byl uve­
řejněn v úředním listě republiky českoslo­
venské ze dne 26. září 1935, č. 222, a kromě 
toho jest uložen k nahlédnutí u okresních 
úřadů, na jejichž obvod působnosti nebo jeho 
část se rozšiřuje závaznost této hromadné 
smlouvy pracovní.

Vyhláška nabývá účinnosti dnem vyhlášení.

Nečas v. r.

89.
Vyhláška ministerstva sociální péče 

ze dne 3. dubna 1936, 
kterou se prohlašuje za závaznou pro jutařské 
závody hromadná smlouva pracovní, uzavřená 
mezi svazem „KreiskanzleiTrautenau des deut- 
sehen Hauptverbanďes der Industrie1* v Trut­
nově a svazy „Union der Textilarbeiter b. G. 
fiir das čsl. Staatsgebieť* v Liberci, sekreta­
riát v Trutnově, „Verband der christlichen 
Gewerkschaften fiir das Gebiet des čsl. Staa- 
tes“, sekretariát ve Vrchlabí, „Deutschsozialer 
Gewerkschaftsverband“ v Trutnově, „Deut­
sche Arbeitergewerkschafť* v Trutnově, 
„Svaz textilního dělnictva v republice česko­
slovenské se sídlem v Brně**, sekretariát ve 
Dvoře Králové nad L., a „čsl. svaz dělnictva 

textilního** v Náchodě.

Ministerstvo sociální péče prohlašuje v do­
hodě s ministerstvem průmyslu, obchodu a 
živností podle § 5 vládního nařízení ze dne 
29. dubna 1935, č. 102 Sb. z. a n., jímž se 
upravují pro přechodnou dobu v textilní vý­
robě pracovní podmínky dělnictva, za závaz­
nou hromadnou smlouvu pracovní, uzavřenou 
dne 12. července 1935, resp. 20. září 1935 mezi 
svazem „Kreiskanzlei Trautenau _ des deut- 
schen Hauptverbandes der Industrie** v Trut­
nově na straně jedné a svazy „Union der 
Textilarbeiter b. G. fůr das čsl. Staatsgebieť* 
v Liberci, sekretariát v Trutnově, „Verband 
der christlichen Gewerkschaften fiir das Ge­
biet des čsl. Staates**, sekretariát ve Vrch­
labí, „Deutschsozialer Gewerkschaftsver- 
band“ v Trutnově, „Deutsche Arbeiterge- 
v. erkschaft“ v Trutnově, „Svaz textilního děl­
nictva v republice československé se sídlem

v Brně**, sekretariát ve Dvoře Králové n. L„ 
a „Čsl. svaz dělnictva textilního** v Náchodě 
na straně druhé.

Hromadná smlouva pracovní jest závaznou 
pro jutařské závody v soudním okresu: Trut­
nov, Maršov, žacléř, Vrchlabí a Hostinné.

Text hromadné smlouvy pracovní jest ulo­
žen k nahlédnutí u okresního úřadu v Trut­
nově a Vrchlabí.

Vyhláška nabývá účinnosti dnem vyhlá­
šení.

Nečas v. r.

90.
Vyhláška ministerstva sociální péče 

ze dne 4. dubna 1936, 
kterou se prohlašuje za závaznou pro tkal­
covny plátna hromadná smlouva pracovní, 
uzavřená mezi svazem „Kreiskanzlei Traute­
nau des deutschen Hauptverbandes der Indu­
strie** v Trutnově a svazy „Union der Textil­
arbeiter b. G. fůr das čsl. Staatsgebieť* v* Li­
berci, sekretariát v Trutnově, „Verband der 
christlichen Gewerkschaften fůr das Gebiet 
des čsl. Staates** ve Vrchlabí, „Deutschsozialer 
Gewerkschaftsverband** v Trutnově, „Deut­
sche Arbeitergewerkschafť* v Trutnově, 
„Svaz textilního dělnictva v republice česko­
slovenské v Brně**, sekretariát ve Dvoře Krá­
lové n. L., a „čsl. svaz dělnictva textilního

v Náchodě**, zemský sekretariát v Praze.

Ministerstvo sociální péče prohlašuje v do­
hodě s ministerstvem průmyslu, obchodu a 
živností podle § 5 vládního nařízení ze dne 
29. dubna 1935, č. 102 Sb. z. a n., jímž se 
upravují pro přechodnou dobu v textilní vý­
robě pracovní podmínky dělnictva, za závaz­
nou hromadnou smlouvu pracovní, uzavřenou 
dne 12. července 1935 mezi svazem „Kreis­
kanzlei Trautenau des deutschen Hauptver­
bandes der Industrie** v Trutnově na straně 
jedné a svazy „Union der Textilarbeiter b. G. 
fůr das čsl. Staatsgebieť* v Liberci, sekreta­
riát v Trutnově, „Verband der christlichen 
Gewerkschaften fůr das Gebiet des čsl. Staa- 
tes“ ve Vrchlabí, „Deutschsozialer Gewerk- 
schaftsverbanď* v Trutnově, „Deutsche Ar­
beitergewerkschafť* v Trutnově, „Svaz textil­
ního dělnictva v republice československé 
v Brně“, sekretariát ve Dvoře Králové n. L.,
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a „čsl. svaz dělnictva textilního v Náchodě", 
zemský sekretariát v Praze na straně druhé.

Hromadná smlouva pracovní jest závaznou 
pro tkalcovny plátna v soudním okresu: Trut­
nov, Maršov, žacléř, Vrchlabí a Hostinné.

Text hromadné smlouvy pracovní jest ulo­
žen k nahlédnutí u okresního úřadu v Trut­
nově a Vrchlabí.

Vyhláška nabývá účinnosti dnem vyhlášení.

Nečas v. r.

91.
Vyhláška ministra financí (.65) 

ze dne 9. dubna 1936, 
kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
československé, jímž se mění a doplňují před­
pisy o převodech platů mezi Československem 

a Německem s výjimkou platů za zboží.

Podle § 4 vládního nařízení (VI) ze dne
2. prosince 1931, č. 179 Sb. z. a n., kterým se 
provádí ustanovení § 2, č. 2 zákona ze dne 14. 
prosince 1923, č. 7 Sb. z. a n. z r. 1924,
o ochraně československé měny a oběhu zá­
konných platidel, jakož i § 9 opatření Stálého 
výboru ze dne 7. listopadu 1929, č. 166 Sb. z. 
a n., o konečné úpravě československé měny, 
vyhlašuji s účinností ode dne vyhlášení opa­
tření Národní banky československé ze dne
6. dubna 1936.

Dr. Kalfus v. r.

Opatření
Národní banky Československé, 

jímž se mění a doplňují předpisy o převodech 
platů mezi Československem a Německem 

s výjimkou platů za zboží.

Národní banka československá ustanovuje 
ve shodě s ministrem financí podle § 1 vlád­
ního nařízení (VI) č. 179/1931 Sb. z. a n. a 
§ 9 opatření Stálého výboru č. 166/1929 Sb. 
z. a n.:

ČI. I.

Oddíl II, odstavec 3 opatření Národní ban­
ky československé ze dne 30. září 1933, uve­
řejněného vyhláškou ministra financí (32) ze 
dne 5. října 1933, č. 187 Sb. z. a n., doplněný 
opatřením Národní banky československé ze

dne 30. června 1934, uveřejněným vyhláškou 
ministra financí (38) ze dne 7. července 1934, 
č. 131 Sb. z. a n., zní takto:

„ (3) Říšská banka zpraví o platech vykona­
ných na účet »Národní banka československá, 
Praha, zvláštní účet (Národní banka česko­
slovenská, Praha, Spezialkonto)« Národní 
banku československou a oznámí jí, ve pro-, 
spěch kterého československého věřitele, kte­
rým dlužníkem, z jakého titulu a jak veliký 
peníz byl složen. Národní banka českosloven­
ská zařídí, aby příslušný peníz byl neprodleně 
vyplacen československému věřiteli k tíži 
»Konversního a zvláštního účtu Říšské banky 
u Národní banky československé«, a to pro­
střednictvím sběrných míst uvedených v od­
dílu I, odstavci 3, po srážce manipulačního 
poplatku 2°/oo, zní-li plat na marky, a l1/2°/oo> 
zní-li na Kč nebo na jiné měny. Jiné poplatky 
účtovány nebudou. Platy z titulů uvedených 
v oddílu I, odst. 2, písm. a), b), d) a e) smějí 
býti skládány na účet »Národní banka Česko­
slovenská, Praha, zvláštní účet (Národní ban­
ka československá, Praha, Spezialkonto)« te­
prve po předchozím souhlase Národní banky 
Československé. Výplata těchto platů česko­
slovenskému věřiteli bude provedena^ při kur­
su odpovídajícím mezinárodnímu vývoji vá­
zané marky."

ČI. II.
Tím se zrušuje opatření Národní banky 

Československé ze dne 30. června 1934, uve­
řejněné vyhláškou ministra financí (38) ze 
dne 7. července 1934, č. 131 Sb. z. a n.

V Praze dne 6. dubna 1936.

Národní banka československá 

Náměstek guvernéra:

Dr. Dvořák v. r.
Bankovní rada: Vrchní ředitel:

Tománek v. r. Dr. Peroutka v. r.

92.
Vyhláška ministra financí (66) 

ze dne 9. dubna 1936, 
kterou se uveřejňuje opatření Národní banky 
československé o úpravě peněžního styku při 

cestách z Československa do Německa.

Podle § 4 vládního nařízení (V) ze dne 16. 
října 1931, č. 159 Sb. z. a n., kterým se pro­
vádějí některá ustanovení zákona ze dne 14.
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